Life Group Greek

A New Testament study illuminated
by the Greek language
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1. a winning quality or attractiveness that invites a favorable
reaction, graciousness, attractiveness, charm, winsomeness

2. a beneficent disposition toward someone, favor, grace,
gracious care/help, goodwill

3. practical application of goodwill, (a sign of) favor, gracious
deed/g?ft, benefaction

4. exceptional effect produced by generosity, favor.

5. response to generosity or beneficence, thanks, gratitude
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“For from his fullness
we have all received,
gracein place of grace”

KJV- grace for grace

Message - gift after gift after gift
NJB — one gift replacing another
NIV- grace in place of grace already given
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For even the Son of Man came not
to be served but to serve, and to
give his life as a ransom for many
(Mk. 6:45)

Jesus in my place
calls forth gratitude
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7%, | am astonished that you are so
RVEN quickly deserting him who called
' you in the grace of Christ and are
turning to a different gospel
(Gal. 1:6)

The righteousness of Christ
is my good news!
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: }» What shall we say then? Are we to
continue in sin that grace may
abound? (Rom. 6:1)

By no means!
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